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1 Kat @ ayyvéaw  TAg  év Ydpdeow ékkAnolag ypdagov: Tade Aéyel
Dan  kepada- malaikat - -yang-di  Sardis jemaat tulislah: ~ Ini berfirman
G2532  G3588 G0032 G3588  G1722 G4554 G1577 G1125 G3592  G3004
o} Exwv T ¢rmta Mvevpata tod  ©Oeol, kal  TOUC €mMTd  AOTEPAC.
-yang mempunyai - tujuh  Roh - Allah, dan - tujuh  bintang.
G3588  G2192 G3588  G2033  G4151 G3588 G2316  G2532 G3588 G2033  G0792
0164 oou T gpyaq, ot Ovopa  Exelg ot ane, Kal
Aku-tahu -mu - perbuatan, bahwa nama kamu-punya bahwa kamu-hidup, dan
G1492 G4771  G3588  G2041 G3754  G3686 G2192 G3754 G2198 G2532
VEKPOG L.
mati kamu-adalah.

G3498 G1510

"Dan tuliskanlah kepada malaikat jemaat di Sardis: Inilah firman Dia, yang memiliki ketujuh Roh Allah dan
ketujuh bintang itu: Aku tahu segala pekerjaanmu: engkau dikatakan hidup, padahal engkau mati!

2 yivou ypnyop®v, Kal  OTApwoov T Aourq, a gueNov  amobavely;
Jadilah  berjaga, dan kuatkanlah - yang-tersisa, yang hampir mati;
G1096 G1127 G2532  G4741 G3588  G3062 G3739  G3195 G0599
o0 yap elpnkd oou T Epya TIEMANPWHEVA  EVWTILOV tol
tidak karena Aku-mendapati -mu - perbuatan sempurna di-hadapan -
G3756  G1063 G2147 G4771  G3588  G2041 G4137 G1799 G3588
Oeol  pou.

Allah  -Ku.

G2316 G1473

Bangunlah, dan kuatkanlah apa yang masih tinggal yang sudah hampir mati, sebab tidak satu pun dari
pekerjaanmu Aku dapati sempurna di hadapan Allah-Ku.

3 HVNUOVELE OUV  TIRG giAndag kat  fkouoag -- Kat — TrpeL Katl

Ingatlah maka bagaimana kamu-terima dan  kamu-dengar-- dan peliharalah dan
G3421 G3767  G4459 G2983 G2532  G0191 G2532  G5083 G2532

petavénoov. &av odv  WR ypnyopnong, Héw wg KAETTTNG, Kal

bertobatlah.  jika maka tidak kamu-berjaga, Aku-akan-datang seperti pencuri, dan

G3340 G1437 G3767  G3361 G1127 G2240 G5613 G2812 G2532

o0 HA YQG Toiav wpav  H&w émi ©o¢.

tidak akan kamu-tahu jam-berapa jam Aku-akan-datang atas  kamu.

G3756 G3361 G1097 G4169 G5610  G2240 G1909  G4771

Karena itu ingatlah, bagaimana engkau telah menerima dan mendengarnya; turutilah itu dan bertobatlah!
Karena jikalau engkau tidak berjaga-jaga, Aku akan datang seperti pencuri dan engkau tidak tahu pada waktu
manakah Aku tiba-tiba datang kepadamu.
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MG Exelg ONlya  ovouata év Ydapdeow, @ o0OK  €uohuvav @

Tetapi kamu-punya sedikit nama di Sardis, yang tidak mencemarkan -
G0235  G2192 G3641 G3686 G1722  G4554 G3739 G3756  G3435 G3588
{udtia  avt®v, kal — TEPUTATAOOUOLY peT’ ¢uold  év Aeukolg, Ot dglol
pakaian mereka, dan mereka-akan-berjalan dengan Aku dalam putih, karena layak
G2440 G0846 G2532  G4043 G3326 G1473  G1722  G3022 G3754 G0514
elowv.

mereka-adalah.

G1510

Tetapi di Sardis ada beberapa orang yang tidak mencemarkan pakaiannya; mereka akan berjalan dengan Aku
dalam pakaian putih, karena mereka adalah layak untuk itu.

0 VIKQV, oltwg TiepLBaeltal év ipatiolg Aeukolg kal  ovU pn
Dia-yang menang, demikian akan-dikenakan dalam pakaian  putih; dan  tidak akan
G3588 G3528 G3779 G4016 G1722  G2440 G3022 G2532 G3756  G3361
¢takelw  TO 6vopa avtod €k g  PBiprou  THG  {wig, Kai

Aku-hapus - nama -nya dari - kitab - kehidupan, dan

G1813 G3588  G3686 G0846 G1537 G3588  G0976 G3588  G2222 G2532
OpoNoyHoW T 6vopa avtod évwrilov to0 Matpdg pou, Kal
Aku-akan-mengaku - nama  -nya di-hadapan - Bapa -Ku, dan

G3670 G3588  G3686 G0846 G1799 G3588  G3962 G1473  G2532

EVWTILOV TV ayyvéawv avtod.

di-hadapan - malaikat-malaikat  -Nya.

G1799 G3588  G0032 G0846

Barangsiapa menang, ia akan dikenakan pakaian putih yang demikian; Aku tidak akan menghapus namanya dari
kitab kehidupan, melainkan Aku akan mengaku namanya di hadapan Bapa-Ku dan di hadapan para malaikat-
Nya.

0 Exwv o0, AKOUOATW Tl 10 Muedpa  Agyel
Siapa-yang mempunyai telinga, hendaklah-dia-mendengar apa - Roh berfirman
G3588 G2192 G3775 G0191 G5101 G3588  G4151 G3004
Talg ékkAnolalg.

kepada- jemaat-jemaat.

G3588 G1577

Siapa bertelinga, hendaklah ia mendengarkan apa yang dikatakan Roh kepada jemaat-jemaat."

Kal ™ ayyew TG  év d\adehdeia  €kkAnolag ypdagov: Tdade

Dan kepada- malaikat - -yang-di Filadelfia jemaat tulislah:  Ini

G2532  G3588 G0032 G3588  G1722 G5359 G1577 G1125 G3592

A€yeL o dyog, © aAnBwog, o Exwv Thv  KAElv  Aauis; 6
berfirman -yang kudus, -yang benar; -yang mempunyai - kunci Daud; -yang
G3004 G3588  G0040 G3588  G0228 G3588  G2192 G3588  G2807  G1138 G3588
avoiywv, kal  oubeig K\eloel; Kat  kAelwy, Kal  o0é&elg
membuka, dan  tidak-seorangpun akan-menutup; dan menutup, dan  tidak-seorangpun
G0455 G2532  G3762 G2808 G2532  G2808 G2532  G3762

avolyeL

membuka.

G0455

"Dan tuliskanlah kepada malaikat jemaat di Filadelfia: Inilah firman dari Yang Kudus, Yang Benar, yang
memegang kunci Daud; apabila Ia membuka, tidak ada yang dapat menutup; apabila Ia menutup, tidak ada
yang dapat membuka.
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0184 oou Ta gpya. idou, 8¢dwka EVWTILOV oou  Bupav

Aku-tahu -mu - perbuatan. Lihatlah, Aku-berikan di-hadapan -mu pintu
G1492 G4771  G3588  G2041 G3708 G1325 G1799 G4771  G2374
(\VEIVIVESY/ o (VAR \Y) oUbelC Slvatal KAgloar  autry, 6t MLKpAV
terbuka, yang tidak-seorangpun dapat menutup itu, karena sedikit
G0455 G3739  G3762 G1410 G2808 G0846 G3754 G3398
EXELG Suvapy, kal  EtApnodg HOuU TOV  Adyov, Kal  oUK
kamu-punya kekuatan, dan kamu-memelihara -Ku - firman, dan tidak
G2192 G1411 G2532  G5083 G1473 G3588  G3056 G2532  G3756
npvHow TO évopd  pou.
kamu-menyangkal - nama -Ku.
G0720 G3588  G3686 G1473

Aku tahu segala pekerjaanmu: lihatlah, Aku telah membuka pintu bagimu, yang tidak dapat ditutup oleh

seorang pun. Aku tahu bahwa kekuatanmu tidak seberapa, namun engkau menuruti firman-Ku dan engkau
tidak menyangkal nama-Ku.
i6ov, S6® €K ¢ ouvaywyfig tol  Zatavd, TtV  Aeyoviwv
Lihatlah, Aku-memberi dari - sinagoga - Iblis, - yang-menyebut
G3708 G1325 G1537 G3588  G4864 G3588  G4567 G3588  G3004
€autolg "Toudaioug glva,  kal  oUK eloty, aN\a  Yevdovtay;,  iSou,
diri-mereka orang-Yahudi adalah, dan bukan mereka-adalah, tetapi berdusta; lihatlah,
G1438 G2453 G1510 G2532 G3756  G1510 G0235  G5574 G3708
TIOLA oW avtoug, iva HSouvow Kal ~ TIPOOKUVIOOUGLY  €VWTILOV
Aku-akan-membuat mereka, supaya mereka-akan-datang dan  menyembah di-hadapan
G4160 G0846 G2443 G2240 G2532  G4352 G1799
v Tod®v oou, Kal  ykow ol €yw  fydmnoda  oe.
- kaki -mu, dan mengetahui bahwa Aku mengasihi  kamu.
G3588  G4228 G4771  G2532  G1097 G3754 G1473  G0025 G4771

Lihatlah, beberapa orang dari jemaah Iblis, yaitu mereka yang menyebut dirinya orang Yahudi, tetapi yang

sebenarnya tidak demikian, melainkan berdusta, akan Kuserahkan kepadamu. Sesungguhnya Aku a

kan

menyuruh mereka datang dan tersungkur di depan kakimu dan mengaku, bahwa Aku mengasihi engkau.

ot €trpnoag TOVv  AOoyov THC  UTMOMOVAG Mou, KAyW o€

Karena kamu-memelihara - firman - ketekunan -Ku, Aku-juga kamu

G3754 G5083 G3588  G3056 G3588  G5281 G1473  G2504 G4771
TnpHow €K g wpag ToD Tmewpaocpod TAC  peNoUong EpyeocBat  Emi
akan-menjaga dari - jam - pencobaan - yang-akan  datang atas
G5083 G1537 G3588 G5610  G3588  G3986 G3588  G3195 G2064 G1909
g  olkoupévng  OAng, Telpdoat ToUg katowkoOvtag €m TG  YAG.
- seluruh-dunia seluruh, untuk-mencobai - yang-berdiam  di - bumi.
G3588  G3625 G3650 G3985 G3588  G2730 G1909 G3588  G1093

Karena engkau menuruti firman-Ku, untuk tekun menantikan Aku, maka Aku pun akan melindungi engkau dari

hari pencobaan yang akan datang atas seluruh dunia untuk mencobai mereka yang diam di bumi.

gpyopuat Tayl.  KpAtel 0 EXELC, va pNn&eig
Aku-datang segera. Peganglah apa-yang kamu-punya, supaya tidak-seorangpun
G2064 G5035 G2902 G3739 G2192 G2443 G3367

AGBN TOv  otédavév  oou.

mengambil - mahkota -mu.

G2983 G3588  G4735 G4771
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Aku datang segera. Peganglah apa yang ada padamu, supaya tidak seorang pun mengambil mahkotamu.

120 VIKQV, TIoL oW avtov  otlhov év ™™ va® tod
Dia-yang menang, Aku-akan-menjadikan dia tiang di - bait-suci -
G3588 G3528 G4160 G0846  G4769 G1722 G3588  G3485 G3588
©g00 pou, kal  EEw ol [Ty EEENON &, kal  ypadw e’
Allah  -Ku, dan  keluar tidak akan dia-pergi lagi; dan  Aku-akan-menulis atas
G2316  G1473 G2532 G1854  G3756 G3361 G1831 G2089  G2532 G1125 G1909
adtov 1o 6vopa to0 Oeol pou, kat 1O 6vopa TtHG TOAewg ToD  ©eod
dia - nama - Allah  -Ku, dan - nama - kota - Allah
G0846  G3588  G3686 G3588 G2316  G1473 G2532 G3588  G3686 G3588  G4172 G3588  G2316
pou, TAC  kawfg¢ ‘Tepoucalfy, A kataBaivovoa €k to0 oUpavod amd
-Ku, - baru Yerusalem, -yang turun dari - surga dari
G1473  G3588  G2537 G2419 G3588  G2597 G1537 G3588 G3772 G0575
to0 ©g0d pou, kat TO évopd pou 1o KaLvov.
- Allah  -Ku, dan - nama  -Ku - yang-baru.

G3588  G2316 G1473 G2532 G3588  G3686 G1473  G3588  G2537

Barangsiapa menang, ia akan Kujadikan sokoguru di dalam Bait Suci Allah-Ku, dan ia tidak akan keluar lagi dari
situ; dan padanya akan Kutuliskan nama Allah-Ku, nama kota Allah-Ku, yaitu Yerusalem baru, yang turun dari
sorga dari Allah-Ku, dan nama-Ku yang baru.

130 Exwv o0, AKOUOATW Tl 0 Muedpa  Agyel
Siapa-yang mempunyai telinga, hendaklah-dia-mendengar apa - Roh berfirman
G3588 G2192 G3775 G0191 G5101 G3588  G4151 G3004
Talg ékkAnotalg.
kepada- jemaat-jemaat.

G3588 G1577

Siapa bertelinga, hendaklah ia mendengarkan apa yang dikatakan Roh kepada jemaat-jemaat."

14 Kal ™ ayyeaw ThHG  év Naobikela €kkAnoiag ypagov: Tade Aeyel
Dan  kepada- malaikat - -yang-di Laodikia jemaat tulislah:  Ini berfirman
G2532  G3588 G0032 G3588  G1722 G2993 G1577 G1125 G3592  G3004

<

o Apfyv, 6 paptug O TILOTOG kKat  (0) aAnbwog, Q) apxn
- Amin, - saksi - yang-setia dan  (-) yang-benar, - permulaan
G3588  G0281 G3588  G3144 G3588  G4103 G2532 G3588  G0228 G3588  GO746

g ktioewg To0  Oeod.
- ciptaan - Allah.
G3588  G2937 G3588  G2316

"Dan tuliskanlah kepada malaikat jemaat di Laodikia: Inilah firman dari Amin, Saksi yang setia dan benar,
permulaan dari ciptaan Allah:

15 Olsa oou Ta  Epyaq, ot olte uxpodc el olte  ZeoTOC;
Aku-tahu -mu - perbuatan, bahwa tidak dingin kamu-adalah tidak panas;
G1492 G4771 G3588  G2041 G3754 G3777  G5593 G1510 G3777  G2200
dbehov  Puxpdc A A {eoTOC,
sekiranya dingin kamu-adalah atau panas.

G3785 G5593 G1510 G2228  G2200

Aku tahu segala pekerjaanmu: engkau tidak dingin dan tidak panas. Alangkah baiknya jika engkau dingin atau
panas!
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16 oltwg otL XALapOg &, kat  olte {eotdg, olte  Yuypog,
Demikian karena suam-suam kamu-adalah, dan tidak panas, tidak dingin,

63779 G3754 G5513 G1510 G2532 G3777  G2200 G3777  G5593
MEANW o€ gugoat €K to0 otopatdg  pou.

Aku-akan kamu memuntahkan dari - mulut -Ku.

G3195 G4771  G1692 G1537 G3588  G4750 G1473

Jadi karena engkau suam-suam kuku, dan tidak dingin atau panas, Aku akan memuntahkan engkau dari mulut-
Ku.

17 ot AEVELC, otL MAoUoLoG  Elp, Kal  TemAoUTnKa, Kat
Karena kamu-berkata, bahwa Kaya aku-adalah, dan  aku-menjadi-kaya, dan
G3754 G3004 G3754 G4145 G1510 G2532  G4147 G2532

008%v Xpeiav EYW, kKal o0k oidag étL ol &l 6
tidak-ada kebutuhan aku-punya, dan  tidak kamu-tahu bahwa kamu adalah -yang
G3762 G5532 G2192 G2532 G3756  G1492 G3754 G4771  G1510 G3588
tohainmwpog, Kkal  &Aewog, Kal  Ttwyxog, Kal — TUPAOG, KAl — YUUVOG.
celaka, dan  menyedihkan, dan miskin, dan  buta, dan  telanjang.
G5005 G2532  G1652 G2532  G4434 G2532  G5185 G2532  G1131

Karena engkau berkata: Aku kaya dan aku telah memperkayakan diriku dan aku tidak kekurangan apa-apa, dan
karena engkau tidak tahu, bahwa engkau melarat, dan malang, miskin, buta dan telanjang,

18 oupPoulelw oot ayopdoat Tap’ €pod xpuolov TIETMUPWHEVOV €K Tupog,
Aku-menasihati  kamu membeli dari  Aku emas dimurnikan dari  api,
G4823 G4771  GOO059 G3844 G1473  G5553 G4448 G1537  G4442
va TAouTnong kal  pudtia  Aeukd,  iva TieEpLBAAD, Kal  uR
supaya kamu-menjadi-kaya; dan pakaian putih,  supaya kamu-dikenakan, dan  tidak
G2443 G447 G2532  G2440 G3022 G2443 G4016 G2532  G3361
bavepwbl 1 aioylvn TAG  yupvotnTog oou; kal  KoAhoUplov  éyxploal
dinyatakan - malu - ketelanjangan -mu; dan  obat-mata untuk-mengurapi
G5319 G3588  G0152 G3588 G1132 G4771 G2532 G2854 G1472
toug 0dBalpolg oou, iva BAETING.

- mata -mu, supaya kamu-melihat.
G3588  G3788 G4771  G2443 G0991

maka Aku menasihatkan engkau, supaya engkau membeli dari pada-Ku emas yang telah dimurnikan dalam api,
agar engkau menjadi kaya, dan juga pakaian putih, supaya engkau memakainya, agar jangan kelihatan
ketelanjanganmu yang memalukan; dan lagi minyak untuk melumas matamu, supaya engkau dapat melihat.

19 ¢éyw  0Oooug gav  O\®, ENEYYW kat  Tadelw; {AAeue
Aku  sebanyak jika Aku-kasihi, Aku-menegur dan  Aku-mendidik; bersemangatlah
G1473  G3745 G1437  G5368 G1651 G2532  G3811 G2206

olv  Kal  pETavVOnoov.
maka dan bertobatlah.
G3767  G2532  G3340

Barangsiapa Kukasihi, ia Kutegor dan Kuhajar; sebab itu relakanlah hatimu dan bertobatlah!
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20 I&ou, g€otnka ML TV Bupav kal  kpolw; €dv TGS akouon ¢

Lihatlah, Aku-berdiri di - pintu dan  mengetuk; jika siapa mendengar -
G3708 G2476 G1909 G3588 G2374 G2532  G2925 G1437 G5100  GO191 G3588
dwvilg pou kal  avoign Thv  BUpav, «al  elogAevoopat mpdG  auToy,
suara -Ku dan membuka - pintu, -dan- Aku-akan-masuk kepada dia,

G5456 G1473  G2532  G0455 G3588  G2374 G2532  G1525 G4314 G0846

Kat  Seumviow pet’ avtol, kalt  ao0tdg per €po0.

dan  Aku-akan-makan dengan dia, dan dia dengan  Aku.

G2532 G1172 G3326 G0846 G2532  G0846 G3326 G1473

Lihat, Aku berdiri di muka pintu dan mengetok; jikalau ada orang yang mendengar suara-Ku dan membukakan
pintu, Aku akan masuk mendapatkannya dan Aku makan bersama-sama dengan dia, dan ia bersama-sama
dengan Aku.

210 VLK@V, Swow aut® kaBloat pet’ guold  év ™™ Bpovw
Dia-yang menang, Aku-akan-memberi dia duduk dengan Aku di - takhta
G3588 G3528 G1325 G0846  G2523 G3326 G1473  G1722 G3588 G2362

HOU, WG Kayw éviknoa, kal  €ékdbwoa petd tod Matpdg pou, é&v
-Ku, sebagaimana Aku-juga menang, dan  duduk dengan - Bapa -Ku, di
G1473  G5613 G2504 G3528 G2532  G2523 G3326 G3588  G3962 G1473  G1722

™ Bpovw  altod.

- takhta  -Nya.
G3588  G2362 G0846

Barangsiapa menang, ia akan Kududukkan bersama-sama dengan Aku di atas takhta-Ku, sebagaimana Aku pun
telah menang dan duduk bersama-sama dengan Bapa-Ku di atas takhta-Nya.

220 Exwv o0, AKOUOATW Tl TO Mvedpa  Agyel
Siapa-yang mempunyai telinga, hendaklah-dia-mendengar apa - Roh berfirman
G3588 G2192 G3775 G0191 G5101 G3588  G4151 G3004
Talg gkkAnolalg.
kepada- jemaat-jemaat.

G3588 G1577

Siapa bertelinga, hendaklah ia mendengarkan apa yang dikatakan Roh kepada jemaat-jemaat."
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